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1 
Elephant Bigboots 
I’m big and mighty, oh yes, it’s true! 
A towering giant, strong and new. 
Everyone runs, they shiver with fright, 
I could crush them all—just three and they’re tight! 
Look, I give the bunny a kick, 
Teasing and joking, trick after trick! 
2 
But now I’m left all alone, just me. 
Scaring is no fun, no joy, no glee. 
Come, let’s play—just you and I, 
It doesn’t matter if you’re small or shy. 
3 
Giraffe Skyreach 
I am a giraffe, tall as can be! 
I touch the clouds and the moon I see. 
I see it all, the world so wide, 
While you see nothing from down inside. 
4 
But oh, if only you could too… 
Come, climb up, I’ll hold you through! 
Now you see what I once knew, 
And the joy we share is bright and new! 
5 
Fox Sneakysnatch 
I’m a fox, I’m quick and sly! 
If you blink, I’ll snatch your pie. 
Your bucket, your spade, all mine, you see! 
My castle’s grander—look at me! 
6 
But building alone is dull and grim, 
If you’re sad, the fun grows dim. 
Let’s build together, what a delight! 
Then we’ll share some vanilla ice! 
7 



Hedgehog Pricklykeep 
I’m a fine hedgehog, spiky and proud, 
Don’t come too close, I sting out loud! 
Everything’s mine, no toys to lend, 
Stay away or I’ll prick you… my friend! 
8 
But oh! You laugh with sticks and stones, 
With leaves and petals, all on your own! 
May I join? Let’s play as two, 
Being with friends is better—so true! 
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